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1. W 6b1no ko MHe cnoeo "ocnoaHe:
YNO: | 6yno meHi cnoeo M"ocnooHe Take:
KJV: The word of the LORD came unto me again, saying,

2. 3a4eM Bbl ynoTpebnsieTe B 3emne 3panneBoii 3Ty NOCNOBMLY, FOBOPS: "OTLbI €11 KUCTbINA
BMHOrpang, a y aetei Ha 3ybax ockomuHa ?

YMO: Wo ue Bam, Wwo BM cknagaete npunoBsicTKy Ha I3paineBy 3emnio, rosopsaymn: batbkm inu

Hecnine, a 0ckoma B CUHIB Ha 3ybax!

KJV: What mean ye, that ye use this proverb concerning the land of Israel, saying, The fathers
have eaten sour grapes, and the children's teeth are set on edge?

3. Xwusy A! rosoput Nocnoab Bor, --He 6yaoyT BNepen rosopuTb NOCNOBMUY 3Ty B M3paune.
YNO: Ak xmBwit A, rosoputb Mocnoap bor, He byneTe BXe cknagaTu Tiei MPUNoBIiCTKU B
I3paini!

KJV: As | live, saith the Lord GOD, ye shall not have occasion any more to use this proverb in
Israel.

4. 160 BOT, BCe mywn--Mou: kak gywa oTua, Tak 1 gywa cbiHa--Mowu: gywa corpewatowas, Ta
yMperT.

YNO: Tox yci aywi Moi: gk gywa 6aTtbkoBa, Tak i gywa cvHoa Moi BoHu! [lywa, wo rpiwnTb,
BOHa Nnompe.

KJV: Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the
soul that sinneth, it shall die.

5. Ecnu kTO npaBeneH 1 TBOPUT cyA 1 nNpasay,
YNO: A yonosik, KONu BiH CNpaBeanuBuiA, i pobuTb NpaBo Ta CnpaBennmBICTb,
KJV: But if a man be just, and do that which is lawful and right,

6. Ha ropax XepTBEHHOro He ecT 1 kK ngonam noma Mapavnnesa He obpaluaet rnas CBoux,
X€Hbl BNNXHEro CBOEro He OCKBEPHSET M K CBOEW XEHE BO BPEMS OYUILEHNS HEYUCTOT €€ He
npnbnuxaetcs,

YMNO: Ha ropax XepTBEHHOr0 He iCTb, i 04eln CBOIX He 3B0ANTb [0 BOXKiB I3painesoro oomy, i
XiHKM CBOro 6MIMXHbOrO He 3aHe4uLLye, a [0 XiHKM B Yaci Il HeYNCTOTU He HabNMXYyeTbCS,
KJV: And hath not eaten upon the mountains, neither hath lifted up his eyes to the idols of the
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house of Israel, neither hath defiled his neighbour's wife, neither hath come near to a
menstruous woman,

7. HUKOrO He MPUTECHSIeT, JONXKHMKY BO3BpawaeT 3aor ero, XvieHns He Npon3BoanT, xneb
CBOW gaeT ronofgHOMY M Haroro nokpbiBaeT 04eXxaoto,

YIMO: i Hikoro He TUCHe, BOPXXHMKOBI 3acTaBy NOro KOHYe 3BepTae, rpabyHKy He YHUTb, XNib
CBill ae ronogHoOMy, a rofioro NOKprBae o4eXeto,

KJV: And hath not oppressed any, but hath restored to the debtor his pledge, hath spoiled none
by violence, hath given his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment;

8. B pOCT He 0TAaeT U N1xBbl He BepeT, 0T Henpasabl YOEPXMBAET PyKy CBO, CYLl YENOBEKY C
4eN0BEKOM MNPOU3BOAUT MPaBUIIbHbIN,

YMNO: Ha nuxBy He Aae, a BiAcoTkiB He bepe, Bia KPUBAW BiABEPTAE PYKY CBO, YNHUTb
npaBaMBUIA Cy [ MOMiIX YONOBIKOM Ta YONIOBIKOM,

KJV: He that hath not given forth upon usury, neither hath taken any increase, that hath
withdrawn his hand from iniquity, hath executed true judgment between man and man,

9. nocTtynaet no 3anoseasam Moum n cobniogaet noctaHoBNeHMS Mov MCKPEHHO: TO OH
npaBenHVK, OH HenpeMeHHo ByneT xuB, rosoput Nocnoab bor.

YNO: yctaBamn Moimn xoauTb, a npas Moix 4oTpuMye, Wob YMHUTK NpaBay, cnpaBennmBuii
Takuii KoH4Ye byne XuTu, rosoputb Nocnoap bor!

KJV: Hath walked in my statutes, and hath kept my judgments, to deal truly; he is just, he shall
surely live, saith the Lord GOD.

10. Ho ecnn y Hero poauncs cbiH pa3boiiHmK, NPOMBatoWNA KPOBb, U AenaeT YTo-H1byab 13
BCEro Toro,

YMNO: A sk nopoanTb BiH CUHA HACW/IbHUKA, WO KPOB NPOMNBAE, i pObUTb XOY TifbkK 0OHE 3
TOro,

KJV: If he beget a son that is a robber, a shedder of blood, and that doeth the like to any one of
these things,

11. Yero oH cam He Jenan COBCEM, U HA ropax eCT XEPTBEHHOE, N XeHY ONMXHEro CBOero
OCKBEpHSEeT,

YMO: 4oro BiH yCbOro T10ro He pobrB, a TaKOX Ha ropax XepTBEHHe 1B, i XiHKY CBOro
6MXHbOro 3aHe4uLlyBas,

KJV: And that doeth not any of those duties, but even hath eaten upon the mountains, and
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defiled his neighbour's wife,

12. 6€4HOr0 N HULWEro NPUTECHSIET, HACUNbHO OTHMMAaET, 3anora He Bo3BpallaeT, 1 K ngonam
obpawaet rnasa csowv, nenaeTt Mep3ocTb,

YNO: ybororo i 6inaps ytuckas, rpabyHky YMHUB, 3acTaBn BOPXHMKOBI HE 3BEpPTasB, i 40
60KiB 3B0AMB CBOI OY4i, rTMAOTY pobus,

KJV: Hath oppressed the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the
pledge, and hath lifted up his eyes to the idols, hath committed abomination,

13. B pocT paert, n bepet nuxBy; To bynet nu oH xus? [HeT], oH He byneT xuB. KTo genaet
BCE Takne Mep30CTu, TOT HEMPEMEHHO YMPET, KPOBb €ro byaeT Ha HeM.

YNO: Ha nuxBy naBas, i BiocoTok 6pas, To um Byne BiH xuntn? He byne BiH xuntun! BiH yci Ti
FMAOTW YYMHUB, BiH MyCUTb KOHYE MOMEPTH, KPOB Moro 6yae Ha HboMmy!

KJV: Hath given forth upon usury, and hath taken increase: shall he then live? he shall not live:
he hath done all these abominations; he shall surely die; his blood shall be upon him.

14. Ho ecnu y KOro poamncs CbiH, KOTOPbIA, BUOS BCE rPeEXM O0TLa CBOEro, Kakne oH genaer,
BUONUT 1 He fenaeT NnofobHOro uM:

YNO: A ocb NopoamB BiH CMHa, | To nobayms yci rpixm cBoro 6aTtbka, siki To pobus, i xou
6aumB, Ta He pobuB, SK TOM:

KJV: Now, lo, if he beget a son, that seeth all his father's sins which he hath done, and
considereth, and doeth not such like,

15. Ha ropax XepTBEHHOr0 He eCT, K naonam goma Vspaunesa He obpawaeT rnas cBouXx,
X€eHbl 6NNXHEr0 CBOEro He OCKBEPHSET,

YMNO: Ha ropax XepTBEHHOr0 He iB, i o4el cBOiX 00 60XKiB I3paineBoro nomy He 3B0AMB,
XiHKM CBOro 6/IMXHbOr0 He 3aHe4uLLyBasB,

KJV: That hath not eaten upon the mountains, neither hath lifted up his eyes to the idols of the
house of Israel, hath not defiled his neighbour's wife,

16. 1 yenoBeka He NPUTECHsIET, 3anora He 6epeT, N HaCMIbHO He OTHUMaeT, xneb cBoi aaeTt
roONoAHOMY, 1 HAroro NOKpbiBaeT 04eX 4010,

YMNO: i Hikoro He yTuckas, 3acTaBu y 3actaB He 6paB, i rpabyHKy He YMHUB, XNib CBil
ronogHOMy Aaeas, a rofioro of4eXer NoKpusas,

KJV: Neither hath oppressed any, hath not withholden the pledge, neither hath spoiled by
violence, but hath given his bread to the hungry, and hath covered the naked with a garment,
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17. ot [06uabl] 6eaHOMY yaepXuBaeT pyky CBOK, pocTa 1 NxBbl He BepeT, ncnonHset Mowm
noBeneHus n noctynaet no 3anosensam Moum, --To ceil He ympeT 3a 6e33aKoHKe 0TLa CBOETO;
OH ByneT XWuB.

YNO: Big kpuBAM CBOIO PYKY BifBEPTAB, NMXBMX Ta BiACOTKIB He BpaB, Nnpasa Moi YnHuB,
yctaBamm MoimMu xoamB, Takuii He NoMpe 3a NPOBUHY CBOro 6aTbka, BiH KOHYe byae Xutu!
KJV: That hath taken off his hand from the poor, that hath not received usury nor increase, hath
executed my judgments, hath walked in my statutes; he shall not die for the iniquity of his father,
he shall surely live.

18. A oTel ero, Tak Kak OH XeCTOKO npuTecHsan, rpabun bpaTta n Hegobpoe nenan cpeam
Hapo.a CBOero, BOT, OH YMPEeT 3a CBoe 6e33akoHue.

YMO: baTtbko X oro, 3a Te, Wo YTUCKOM TUCHYB, rpabyHKoM rpabysas bpaTa, i wo Henobpe
YMHWB Cepen Hapoay CBOro, TO OCb BiH MOMPE 3a NPOBUHY CBOIO!

KJV: As for his father, because he cruelly oppressed, spoiled his brother by violence, and did
that which is not good among his people, lo, even he shall die in his iniquity.

19. Bbl roBopuUTE: "MOYEMY XE CblH HE HECET BMHbI OTUA cBOero?” [oToMy 4TO CbiH NOCTynaet
3aKOHHO 1 NpaBefHo, BCe ycTasbl Mou cobniogaeT u NcnonHseT ux; oH Byner XuB.

YNO: A ckaxeTe BU: YoMy TOW CMH He MOHIC NPOBKHY 3a 6aTbka? Ane X CUH TON YNHMB NPaBO
Ta cnpaBennvBiCTb, 4OTPUMYyBaB yCi ycTaBu Moi i1 BUKOHYBaB iX, BiH KOHYe Byne Xutu!

KJV: Yet say ye, Why? doth not the son bear the iniquity of the father? When the son hath done
that which is lawful and right, and hath kept all my statutes, and hath done them, he shall surely
live.

20. [ywa corpewatowas, oHa yMPeT; CblH HE MOHECEeT BMHbI OTLA, N OTEL, HE NMOHECET BMHbI
CblHa, NpaBAa NpaBefHOro Npu HeM K ocTaeTcs, h 6e33akoHne 6e33aKOHHOro NpPU HEM U
ocTaeTtcs.

YMO: Ta gywa, wo rpiwntb, BoHa nompe. CuH He NoHece kapwn 3a 6aTbkoBY NPOBUHY, a 6aTbko
He noHece 3a NPOBMHY CMHOBY, CpaBeaNBICTb CpaBeanMBoro byae Ha HboMy, a
HecnpaBeaNUBICTb HeCnpaBeannBoro Ha Tomy byne.

KJV: The soul that sinneth, it shall die. The son shall not bear the iniquity of the father, neither
shall the father bear the iniquity of the son: the righteousness of the righteous shall be upon
him, and the wickedness of the wicked shall be upon him.

21. V1 6e33aK0HHIK, ecnv obpaTuTCcs OT BCEX FTPEXOB CBOWX, Kakue aenan, n bynet cobnonatb
BCe ycTaebl Mou 1 nocTynaTb 3aKOHHO ¥ NpaBeHo, Xus ByaeT, He yMpeT.

YNO: A xonn 6 HecnpaBeaNMBWIA BiBEPHYBCS Bif YCiX rpiXiB CBOiX, AKX HAPOOUB, i BUKOHYBaB
yci yctasm Moi, i pobve npaBo Ta cnpaBeanmnBiCTb, Oyae KOHYe BiH XUTK, He Nompe!
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KJV: But if the wicked will turn from all his sins that he hath committed, and keep all my
statutes, and do that which is lawful and right, he shall surely live, he shall not die.

22. Bce npecTtynneHuns ero, kakue genan oH, He NPUNOMHSATCS eMy: B NpaBae CBOEW, KOTOPYHO
byneT oenatb, OH XuB byner.

YNO: Yci iioro rpixm, siki HAPObUB BiH, HE 3rafatoTbCs KoMy, BiH Oyae XUTKN B CBOI
cnpasennnBoCTi, SKY YNHUB!

KJV: All his transgressions that he hath committed, they shall not be mentioned unto him: in his
righteousness that he hath done he shall live.

23. PasBe 9 xo4y cMepTun 6e33akoHHMKa? rosoput Mocnoab Bor. He toro nu, 4tobbl OH
obpaTtuncs ot nyTen cBOMX 1 Bbin XmB?

YMO: Yn A mato BnopobaHHs B CMePTi HecnpaBeonmeoro? rosoputb Focnoap bor, 4n X He B
TOMy, WO6 BiH NMOBEPHYBCS 3 AOPIr CBOiX Ta il XuUB?

KJV: Have | any pleasure at all that the wicked should die? saith the Lord GOD: and not that he
should return from his ways, and live?

24. VI npaBenHWK, eCNM OTCTYNUT OT Npasabl CBOEW 1 ByaeT nocTynaTtb HenpasenHo, bynet
nenatb BCe Te Mep30CTu, kakne genaet 6e33akoHHKK, ByneT nm oH XuB? Bce nobpble nena
ero, Kakve OH genan, He NPUNOMHATCS; 3a 6e33aKOHNE CBOE, Kakoe AENaeT, U 3a rPexm CBOU,
B KaKMX rPELIEH, OH YMpeT.

YNO: A xonn 6 cnpasennunsuii BigBepHYBCS Bif CBOET CNpaBeannBOCTY i1 CTaB pobutn Kpueay,
yCi Ti rmpoTwn, ski pobuTb HecnpaseaMBUiA, TO Y Takuii Byne XnTu? Yci cnpaBeannBoCTi
oro, siki BiH pobuB, He 3rafarTbCs, 3a CBOE CMPOHEBIPEHHS, WO BiH CMPOHEBIPYB, i 3a rpix
CBIl WO 3rpiwmBe, 3a HUX BiH nompe!

KJV: But when the righteous turneth away from his righteousness, and committeth iniquity, and
doeth according to all the abominations that the wicked man doeth, shall he live? All his
righteousness that he hath done shall not be mentioned: in his trespass that he hath
trespassed, and in his sin that he hath sinned, in them shall he die.

25. Ho Bbl roBopuTe: "Henpas nyTb ["ocnoga!” MNMocnywawnte, gom Napaunes! Mo nn nyTb
Henpas? He BawWW N NyTN Henpaebl?

YMO: A Bu kaxerte: Henpasa NocnogHsa goporal! MNMocnyxante Ho, aome I3painis, 4n X gopora
Mos Henpasa? Yu He Bawi goporu Henpasi?

KJV: Yet ye say, The way of the LORD is not equal. Hear now, O house of Israel; Is not my way
equal? are not your ways unequal?
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26. Ecnn npaBenHUK OTCTynaeT OT nNpasAbl CBOe 1 nenaeTt 6e33akoHne 1 3a To yMupaeT, TO
OH yMupaeT 3a 6e33akoHKe CBOE, KOTOPOE caenarn.

YNO: Konn 6 cnpasennveuii BinBepHYBCS Bif CBOET CNpaBeaIMBOCTY i YUHMB KpUBAY, i 3a Te
rnomep, TO BiH NOMpPe 3a KpuBAY CBOKO, SIKY BiH YAHUB.

KJV: When a righteous man turneth away from his righteousness, and committeth iniquity, and
dieth in them; for his iniquity that he hath done shall he die.

27. V1 6e33ak0HHIK, ecnu obpawaeTtcs o1 6e33aKOHMS CBOEro, Kakoe Aenan, u TBOPUT Cy 4 U1
npaBLy, --K XW3HW BO3BPATUT AyllYy CBOHO.

YNO: A xonn 6 HecnpaBeaNMBUIA BifBEPHYBCS Bif, CBOET HECNPABEANINBOCTU, SKY BiH YNHUB, i
4MHMB BV NpaBo Ta CNpaBenNMBICTb, BiH Aylly CBOK Npu XUTTi 36epexe.

KJV: Again, when the wicked man turneth away from his wickedness that he hath committed,
and doeth that which is lawful and right, he shall save his soul alive.

28. 1160 oH yBuAaen n obpatuncs oT BCex NPecTynieHnid CBomx, Kaknue genan; oH bynet Xus,
He yMper.

YNO: | konn 6 BiH NobauuB., i BiABEPHYBCS Bif, YCiX CBOiX rpixiB, SKi BiH YUHMB, TO KOHYe byae
BiH XWTW, He nompe!

KJV: Because he considereth, and turneth away from all his transgressions that he hath
committed, he shall surely live, he shall not die.

29. A pom Napaunnes rosopuTt: Henpas nyTb 'ocnogal” Mow nn nyTn Henpasbl, 4OM
3pannes? He Bawm nvn NyTn Henpaebl?

YMO: A I3painis oim kaxe: Henpasa [TocnogHsa gopora! Yn x Moi noporu Henpasi, jome
I3painis? Ym X TO He Bawi goporun Henpasi?

KJV: Yet saith the house of Israel, The way of the LORD is not equal. O house of Israel, are not
my ways equal? are not your ways unequal?

30. MNocemy 4 6yay cyanTb Bac, Oom Vspamnes, kaxooro no nyTsiM ero, roeoput Mocnonb
Bor; nokartecb n obpaTnTecb OT BCEX NPECTYMNEHMWIA BalMX, YTOObI HEYEeCTUE He Obino Bam
NPETKHOBEHUEM.

YMO: Tomy 6yny cyamTtu Bac, Aome I3painis, KoXXHOro 3a foporamu moro, roeoputb Mocnoab
Bor. MokaiiTecs, i BiABEpHITbCS Bif yCix Bawmx rpixis, i He 6yne BamM NPOBMHA Ha CMOTUKAHHS!
KJV: Therefore | will judge you, O house of Israel, every one according to his ways, saith the
Lord GOD. Repent, and turn yourselves from all your transgressions; so iniquity shall not be
your ruin.
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31. OTBeprHuTe 0T cebs BCe rpexm Bawm, KOTOPbIMU COrpelany Bbl, U COTBOpUTE cebe HoBOe
cepiue 1 HOBbI OyX; U 3a4eM BaM ymupartb, OOM V3pannes?

YNO: Nocknpaiite 3 cebe BCi Bawi rpixu, SKUMn BK rpiWwmnm, i CTBOpiTb cobi HoBe cepue Ta
Hosoro gyxa! | Hawo maeTte nomepTw, I3painis nome?

KJV: Cast away from you all your transgressions, whereby ye have transgressed; and make
you a new heart and a new spirit: for why will ye die, O house of Israel?

32. N60 4 He xo4y cMepTn ymupatouero, rosoput Mocnoab bor; Ho obpaTutech, n xmneute!
YMNO: bo He xagpato 9 cMepTy noMmpatroyoro, roeoputb "ocnoab bor, ane nokanrtecs ta i
XWUBITb!

KJV: For | have no pleasure in the death of him that dieth, saith the Lord GOD: wherefore turn
yourselves, and live ye.
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